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Allgemeines
Betriebsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu dieser Akku Gras- und
Strauchschere (im Folgenden auch „Gerät“ genannt). Sie enthält
wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Bedienung.
Lesen Sie die Betriebsanleitung, insbesondere die

Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät einsetzen. Die
Nichtbeachtung dieser Betriebsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder
Schäden am Gerät führen.
Die Betriebsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen
Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das
Gerät an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Betriebsanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist ausschließlich zum Schneiden von kleinen
Rasenflächen und Rasenkanten, sowie zum Schneiden von
Sträuchern und Büschen konzipiert.
Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und
nicht für den gewerblichen Bereich geeignet. Verwenden Sie
das Gerät nur, wie in dieser Betriebsanleitung beschrieben.
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß
und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden
führen. Das Gerät ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen
Gebrauch entstanden sind.
Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Betriebsanleitung, auf dem Gerät oder
auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum
Zusammenbau oder Betrieb.

Allgemeines
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Allgemeines Warnzeichen.

Schneidwerk läuft bei abgeschaltetem Motor nach.

Bedienungsanleitung lesen.

Gefahr - Halten Sie die Hände vom Messer fern!

Nicht dem Regen aussetzen.

Andere Personen fernhalten.

Dieses Symbol beschreibt die Polarität des Netzadapters: außen
(-), innen (+).

Das Ladegerät nur in Innenräumen benutzen

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Geräte entsprechen der
Schutzklasse II.

T2A Sicherung T2A.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): Mit
diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen
Wirtschaftsraums.

Zeichenerklärung
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91
Das Symbol zeigt den maximalen Schallleistungspegel LwA.

7,2 V
2,2 Ah

15,8 Wh

Spannung Akku
Gleichstrom
Akku Kapazität
Akku-Leistung

Gibt die Schnittbreite des Grasmessers an.

Gibt die Schnittlänge des Strauchmessers an.

Typ LI 26 Empfohlene Akku Typen

IPX1 Die Motoreinheit ist gegen Tropfwasser geschützt.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte entsprechen der
Schutzklasse III.

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Signalworte werden in dieser Betriebsanleitung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben
kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine
Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge
haben kann.

 HINWEIS! Dieses Signalwort warnt vor möglichen
Sachschäden.

Zeichenerklärung
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Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versäumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft
auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht
sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).
Arbeitsplatzsicherheit

- Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung
oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

- Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefährdeter
Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dämpfe entzünden können.

- Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
- Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose

passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

- Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen, wie Rohren,
Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

- Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
- Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie

mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie

Sicherheit
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kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen führen.

- Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

- Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

- Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich
in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen führen.

- Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

- Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

- Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht
über die Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
- Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie für Ihre

Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden

Sicherheit
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Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

- Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist
gefährlich und muss repariert werden.

- Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

- Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

- Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen Sie
beschädigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs reparieren.
Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

- Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu führen.

- Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefährlichen Situationen führen.

- Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei von Öl und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
- Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Hersteller

empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von

Sicherheit
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Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

- Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr führen.

- Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Münzen,
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenständen, die eine Überbrückung der Kontakte verursachen
könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

- Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

- Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Akku. Beschädigte
oder veränderte Akkus können sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

- Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuer oder Temperaturen über 130 °C können eine Explosion hervorrufen.

- Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku
oder das Akkuwerkzeug niemals außerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden
oder Laden außerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

Service
- Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal

und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

- Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder bevollmächtigte Kundendienststellen
erfolgen.

Sicherheit
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Zusätzliche Sicherheitshinweise für Ladegeräte

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Bei Fehlbedienung durch unsachgemäße Handhabung
können Verletzungen zugezogen werden. Dies stellt Gefahren
für Kinder und Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise
teilweise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung ihrer
physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an
Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere Kinder) dar.
- Kinder dürfen nicht mit dem Gerät oder mit der

Anschlussleitung spielen.
- Lassen Sie Reinigung und Benutzerwartung nicht von

Kindern durchführen.
- Kinder dürfen das Gerät nicht bedienen.
- Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht

unbeaufsichtigt.
Verwendung und Behandlung des Ladegerätes
- Schließen Sie das Ladegerät nur an, wenn die

Netzspannung der Steckdose mit der Angabe auf dem
Typenschild übereinstimmt.

- Schließen Sie das Ladegerät nur an eine gut zugängliche
Steckdose an, damit Sie es bei einem Störfall schnell vom
Stromnetz trennen können.

- Sorgen Sie beim Aufladen des Akkus immer für eine
ausreichende Lüftung. Es können Gase entstehen.

- Verwenden Sie das Ladegerät nur zum Aufladen von vom
Hersteller freigegebenen Akkus.

- Laden Sie keine nicht-wiederaufladbaren Batterien auf.
- Ein zersprungener oder in irgendeiner Weise beschädigter

Akku darf nicht mit dem Ladegerät verbunden werden.

Sicherheit
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- Schützen Sie das Ladegerät vor jeder Art von Feuchtigkeit.
- Benutzen Sie das Ladegerät niemals in Umgebungen mit

explosiven oder entflammbaren Materialien. Es besteht
Feuer- und Explosionsgefahr.

- Stellen Sie keine Gegenstände auf das Ladegerät und
decken Sie das Ladegerät nicht ab.

- Stellen Sie das Ladegerät nicht in der Nähe einer
Wärmequelle auf.

- Prüfen Sie das Ladegerät regelmäßig auf Schäden.
- Benutzen Sie ein beschädigtes Ladegerät erst nach

erfolgter Reparatur wieder.
- Das Ladegerät darf nicht auseinandergebaut werden.

Reparaturen dürfen nur von einem zugelassenen
technischen Kundendienst durchgeführt werden.

- Benutzen Sie das Ladegerät nicht, wenn es Schlägen oder
Stößen ausgesetzt wurde oder heruntergefallen ist.

- Trennen Sie das Ladegerät nach jeder Benutzung vom
Netz.

- Trennen Sie das Ladegerät vor Reinigung, Instandhaltung,
Lagerung und Transport vom Netz und lassen Sie es
vollständig abkühlen.

Sicherheitshinweise für Grasscheren
- Lassen Sie niemals Kinder oder Personen mit eingeschränkten körperlichen,

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit einem Mangel an
Erfahrung und Wissen oder Personen, die mit den Anleitungen zur
Bedienung des Geräts nicht vertraut sind, das Gerät benutzen. Lokale
Vorschriften können eine Altersbeschränkung für den Anwender festlegen.

- Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn sich andere Personen, insbesondere
Kinder, oder Haustiere in der Nähe befinden.

- Verwenden Sie das Gerät nicht bei der Gefahr eines Blitzschlags.
- Betreiben Sie das Gerät nie mit fehlerhaften Schutzeinrichtungen oder -

abdeckungen oder ohne Schutzeinrichtungen.

Sicherheit
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- Trennen Sie das Gerät stets von der Stromversorgung (Stecker aus der
Steckdose ziehen und/oder abnehmbaren Akku entfernen), wenn:

• das Gerät unbeaufsichtigt gelassen wird.
• eine Blockierung entfernt wird.
• das Gerät überprüft, gereinigt oder gewartet wird.
• das Gerät Kontakt mit einem Fremdkörper hatte.
• das Gerät beginnt ungewöhnlich zu vibrieren.

- Berühren Sie keine sich bewegenden gefährlichen Teile, bevor das Gerät
von der Stromversorgung getrennt wurde und die beweglichen gefährlichen
Teile vollständig zum Stillstand gekommen sind.

- Tragen Sie während des Betriebs jederzeit festes Schuhwerk und lange
Hosen.

- Laufen Sie nicht mit dem Gerät, gehen Sie nur.
- Im Falle eines Unfalls oder einer Störung schalten Sie das Gerät sofort aus

und kontaktieren Sie gegebenenfalls einen Arzt.
Sicherheitshinweise für Heckenscheren

- Halten Sie alle Körperteile vom Schneidmesser fern. Versuchen Sie
nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu entfernen oder zu
schneidendes Material festzuhalten. Entfernen Sie eingeklemmtes
Schnittgut nur bei ausgeschaltetem Gerät. Ein Moment der
Unachtsamkeit bei Benutzung der Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen führen.

- Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehendem Messer und
halten Sie die Finger von allen Netzschaltern fern. Das ordnungsgemäße
Tragen der Heckenschere verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verletzungsgefahr durch die Klingen.

- Wenn Sie die Heckenschere transportieren oder lagern, bringen Sie
immer die Messerabdeckung an. Die ordnungsgemäße Handhabung der
Heckenschere verringert die Verletzungsgefahr der Klingen.

- Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet und der Akku
entfernt oder nicht angeschlossen ist. Befolgen Sie alle Anweisungen,
wenn Sie gestautes Material beseitigen oder das Gerät warten. Eine
unerwartete Betätigung der Heckenschere beim Beseitigen von
Materialstaus oder bei Wartungsarbeiten kann zu schweren Verletzungen
führen.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten Griffflächen, da
das Schneidmesser in Berührung mit verborgenen Stromleitungen
kommen kann. Der Kontakt des Schneidmessers mit einer

Sicherheit
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spannungsführenden Leitung kann metallene Geräteteile unter Spannung
setzen oder zu einem elektrischen Schlag führen.

- Halten Sie alle Stromkabel und Leitungen vom Schneidebereich fern.
Stromkabel oder Leitungen können in Hecken oder Büschen versteckt sein
und versehentlich von der Klinge durchtrennt werden.

- Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlechtem Wetter,
insbesondere wenn Blitzgefahr besteht. Dies verringert die Gefahr vom
Blitz getroffen zu werden.

- Durchsuchen Sie vor der Arbeit die Hecke nach verborgenen Objekten,
z. B. Draht etc. So vermeiden Sie Geräteschäden.

- Halten Sie die Heckenschere richtig, z. B. mit beiden Händen an den
Handgriffen, wenn zwei Handgriffe vorhanden sind. Der Verlust der
Kontrolle über das Gerät kann zu Verletzungen führen.

- Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gerät geeignete Kleidung und
Arbeitshandschuhe. Fassen Sie das Gerät nie am Schneidmesser an
oder heben es am Schneidmesser auf. Der Kontakt mit dem
Schneidmesser kann zu Verletzungen führen.

Restrisiken
Trotz bestimmungsgemäßer Verwendung können nicht offensichtliche
Restrisiken nicht völlig ausgeschlossen werden.
Bedingt durch die Art des Geräts können folgende Gefährdungen auftreten:
Gesundheitsschäden, die aus Schwingungsemission resultieren, falls das Gerät
über einen längeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ordnungsgemäß
geführt und gewartet wird.
Verletzungen und Sachschäden, die durch sich bewegende Messer oder
brechende Werkzeugaufsätze verursacht werden.

Erstinbetriebnahme
Gerät und Lieferumfang prüfen

 WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Kinder können sich beim Spielen mit der Verpackungsfolie
darin verfangen und ersticken.
- Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit der

Verpackungsfolie spielen.

Sicherheit
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 HINWEIS!
Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen
Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das
Gerät beschädigt werden.
- Gehen Sie daher beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel "Lieferumfang").
3. Prüfen Sie das Gerät und die Einzelteile auf Schäden. Nehmen Sie ein

beschädigtes Gerät nicht in Betrieb, und wenden Sie sich über die auf der
Serviceseite angegebene Serviceadresse an den Hersteller.

Gerät und Zubehör reinigen
1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und sämtliche Schutzfolien.
2. Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung das Gerät und das Zubehör

(siehe Kapitel „Reinigung“).

Bedienung
Akku laden

 WARNUNG!

Brandgefahr!
Laden bei einer Temperatur unter 10 °C führt zur chemischen
Schädigung der Zelle und kann zu einem Brand führen.
- Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur.

Erstinbetriebnahme
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1. Akku-Ladegerät 2  in Steckdose
stecken.

2. Stecker des Ladekabels in die
Ladebuchse 10  des Geräts
stecken.

3. Die Ladekontrollleuchte 9
leuchtet während des
Ladevorgangs rot. Nach erfolgter
Ladung leuchtet die
Ladekontrollleuchte grün und der
Ladevorgang wird beendet.

Der Akku ist geladen.

Signalzustände der Ladekontrollleuchte
Während des Ladevorgangs

rot leuchtend Akku wird geladen

grün leuchtend Akku vollständig geladen

rot blinkend Akku überhitzt - abnormaler Zustand

Während des Betriebs

grün leuchtend Gerät in Betrieb

grün blinkend Akkustand niedrig

Gerät umrüsten / Werkzeug wechseln
1. Vorbereitung
- Bei Schermessern Messerschutz anbringen

1

10 2

9

Bedienung
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2. Werkzeug entnehmen
- Werkzeugentriegelung 13

beidseitig drücken
- Werkzeug abnehmen

3. Reinigen und Fetten
- Eventuell eingedrungenen Schmutz

aus Antriebsbereich 14  entfernen
- Antriebsbereich 14  mit

handelsüblichem Universalfett
leicht einfetten

4. Werkzeug einsetzen
- Werkzeug mit der hinteren

Haltenase in das Gerät einführen
- Werkzeug durch Druck auf die

Werkzeuggrundplatte 12  in das
Click-System einrasten

2

13

3

14

14

14

4

1

12
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Die Position des Excenterantriebs muss beim Wechsel nicht
beachtet werden. Beim Einschalten rückt der Getriebeexcenter
selbsttätig in die entsprechende Aussparung des Werkzeugs ein.

Das Gerät ist wieder betriebsbereit.

Gerät ein-/ausschalten

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
- Entfernen Sie vor jeder Inbetriebnahme den

Scherblattschutz und bringen diesen nach Verwendung
sowie bei Unterbrechungen wieder an.

- Halten Sie das Gerät fest, bis das Werkzeug stillsteht.
1. Einschalten
- Nehmen Sie das Gerät am

Handgriff in die Hand.
- Entfernen Sie den

Scherblattschutz 7 / 3 .
- Umfassen Sie den Handgriff fest

und schieben Sie dabei die
Einschaltsperre 8  mit dem
Daumen nach vorne.

- Drücken Sie nun den Schalter 11
mit dem Zeigefinger.

- Nach dem Anlaufen des Geräts
kann die Einschaltsperre
losgelassen werden.

2. Ausschalten
- Den Schalter 11  loslassen.
- Gerät festhalten, bis Werkzeug stillsteht.
3. Arbeit unterbrechen oder beenden
- Scherblattschutz 7 / 3  anbringen.

Arbeiten mit Grasscheren
Die Grasschere dient zum Bearbeiten von schwer zugänglichen Stellen und
Rändern der Rasenfläche, die von Rasenmäher oder Grastrimmer schwierig
oder gar nicht bearbeitet werden können.

11

8

5
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Arbeiten mit Strauchscheren
Führen Sie das Schneidmesser stets von sich weg, niemals auf sich zu.
Suchen Sie Hecken und Sträucher vor dem Schnitt nach verborgenen Objekten,
z. B. Drahtzäunen, ab und entfernen Sie diese, wenn nötig.
Entfernen Sie dicke Äste vorab mit einer Astschere.
Die beste Schneidleistung erreichen Sie, wenn Sie das Strauchmesser so
führen, dass die Messerzähne in einem Winkel von ca. 15° zur Hecke gerichtet
sind.
Durch die beidseitig schneidenden, gegenläufigen Messer können Sie mit dem
Strauchmesser in beiden Richtungen schneiden.

Prüfung

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer!
- Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Prüfen Sie vor jedem Gebrauch:
- das Gerät auf Beschädigungen,
- die Bedienelemente auf Beschädigungen,
- das Zubehör auf einwandfreien Zustand,
- dass die Lüftungsschlitze frei und sauber sind.

Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät oder Zubehör nicht in Betrieb. Lassen Sie
es durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte
Person überprüfen und reparieren.

Wartung
Reinigen und fetten Sie die bewegten Teile im Antriebsbereich bei Bedarf.
Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig (siehe Kapitel "Prüfung").

Ersatzteile
Falls Sie Zubehör oder Ersatzteile benötigen, wenden Sie sich bitte an unseren
Service.
Verwenden Sie für die Arbeit mit diesem Gerät keinerlei Zusatzteile außer
denjenigen, die von unserem Unternehmen empfohlen werden. Andernfalls
können der Bediener oder in der Nähe befindliche Unbeteiligte ernsthafte
Verletzungen erleiden, oder das Gerät kann beschädigt werden.

Bedienung
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Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht werden:
- Typ des Gerätes
- Artikelnummer des Gerätes

Reparaturdienst
Reparaturen an Elektrowerkzeugen dürfen nur durch eine Elektro-Fachkraft
ausgeführt werden. Bitte beschreiben Sie bei der Einsendung zur Reparatur den
von Ihnen festgestellten Fehler.

Reinigung

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch scharfe Messer!
- Tragen Sie Schutzhandschuhe.

 HINWEIS!
Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät kann zu
Beschädigungen des Geräts führen.
- Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel,

Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine
scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände wie
Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese können die
Oberflächen beschädigen.

Reinigen Sie das Gerät nur mit Bürste oder Lappen. Niemals das Gerät mit
Wasser abspritzen oder in Wasser eintauchen.
Messer nach jedem Gebrauch mit Pflegespray behandeln.
Abgenutzte stumpfe Messer ersetzen.
Nach Gebrauch immer Scherblattschutz anbringen.
Gerät auf offensichtliche Mängel überprüfen und gegebenenfalls in einer
autorisierten Servicestelle reparieren lassen.

Wartung
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Lagerung
 HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäße Lagerung des Geräts kann zu
Beschädigungen führen.
- Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen.
- Platzieren Sie das Gerät so, dass es nicht ins Wasser

fallen kann.
- Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen, trockenen,

frostfreien und für Kinder unzugänglichen Ort auf.
1. Reinigen Sie das Gerät gründlich (siehe Kapitel „Reinigung“).
2. Lagern Sie den Akku mit 50-80% seiner Kapazität. Bei einer Lagerdauer von

mehr als 6 Monaten, kontrollieren Sie nach dieser Zeit den Ladezustand und
laden Sie den Akku gegebenenfalls nach.

3. Verpacken Sie das Gerät nach Möglichkeit in der Originalverpackung.
4. Bewahren Sie das Gerät an einem vor Sonnenlicht und anderen

Hitzequellen geschützten Ort auf.
5. Lagern Sie Gerät und Zubehör bei einer Temperatur zwischen +10 °C und

+30 °C.

Transport
Transportieren Sie das Gerät und Zubehör vor Stößen und Vibrationen
geschützt und in der Originalverpackung.

Fehlersuche
Problem Mögliche Ursache Behebung
Motor läuft nicht. Akku leer. Laden Sie den Akku auf.

Akku defekt,
Schalter defekt.

Kontaktieren Sie den
Kundendienst.

Motor-Überlastungsschutz hat
ausgelöst, weil Motor überlastet
oder überhitzt.

Lassen Sie das Gerät 15–
20 Minuten abkühlen.

Lagerung
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Problem Mögliche Ursache Behebung
Mangelnde Leistung,
unruhiger Lauf.

Schneidmesser durch
Pflanzenreste oder Fremdkörper
blockiert.

Kontrollieren Sie das
Schneidmesser und
entfernen Sie ggf. den
Fremdkörper.

Fehlende Schmierung. Behandeln Sie die
Schneidmesser mit
Pflegespray und fetten Sie
den Antriebsbereich.

Schneidmesser stumpf oder
defekt.

Schneidmesser schärfen
oder austauschen.

Falls sich die Störung nicht beheben lässt, kontaktieren Sie den auf der letzten
Seite angegebenen Kundendienst.

Technische Daten
Akku-/Betriebsspannung V DC 7,2
Akkutyp Ah / Wh 2,2 / 15,8 / Lithium-Ionen
max. Betriebsdauer min. 130
Leerlaufdrehzahl n0 min-1 1000
Schallleistung (EN 62841-4-2 und EN 50636-2-94) dB(A) 90
Schalldruckpegel LpA (EN 62841-4-2 und EN 50636-2-94) dB(A) 76 k=3,0 dB(A)
Vibration (EN 62841-4-2 und EN 50636-2-94) m/s2 <2,5 k=1,5 m/s2

Ladegerät YLS0251A-E095200
Netzspannung V AC / Hz 100-240 / 50/60
Ladespannung V DC 9,5
Ladestrom A 2,0
Aufnahmeleistung W 19

Grasschermesser
Schnittbreite mm 75
Gewicht inkl. Gerät kg 0,64
Strauchmesser
Schnittlänge mm 160
Schnittstärke mm 7,8
Gewicht inkl. Gerät kg 0,7

Schwingungsgesamtwert und Geräuschemissionswert
Der angegebene Schwingungsgesamtwert und die angegebenen
Geräuschemissionswerte sind nach einem genormten Prüfverfahren
(EN 62841-4-2 / EN 50636-2-94) gemessen worden und können zum Vergleich
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Sie können auch
zu einer vorläufigen Einschätzung der Belastung verwendet werden.

Fehlersuche
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 Warnung

Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können während der tatsächlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhängig
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstück bearbeitet wird.
Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners
festzulegen, die auf einer Abschätzung der Schwingungsbelastung während der
tatsächlichen Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu berücksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung läuft).
Versuchen Sie die Belastung durch Vibrationen und Geräusche so gering wie
möglich zu halten. Beispielhafte Maßnahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs, die Begrenzung der Arbeitszeit und der Einsatz von Zubehören in
gutem Zustand.

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Altgerät entsorgen
Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen.

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll

entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese Entsorgung
ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
Für den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten
mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit

Technische Daten
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einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und
Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich
zurückzunehmen. Dies gilt bei Altgeräten, die in keiner Abmessung größer als
25 cm sind, auch wenn im Zuge der Altgeräte-Rückgabe kein Neugerät gekauft
wird. Informieren Sie sich bei Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeiten
vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie vor der Rückgabe
für deren Löschung selbst verantwortlich. Entnehmen Sie vor der Rückgabe
Batterien oder Akkus sowie Leuchtmittel, sofern dies ohne Zerstörung des
Altgerätes möglich ist, und entsorgen Sie diese separat. Bei fest eingebauten
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku
enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Geräts bzw.
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Batterien oder
Akkumulatoren besagt, dass diese am Ende ihrer Lebensdauer
nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sofern Batterien oder
Akkumulatoren Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb)
enthalten, finden Sie das jeweilige chemische Zeichen unterhalb

des Symbols des durchgestrichenen Mülleimers. Sie sind gesetzlich verpflichtet,
alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch zurückzugeben. Sie können
dies kostenfrei im Handelsgeschäft oder bei einer anderen Sammelstelle in Ihrer
Nähe tun. Adressen geeigneter Sammelstellen können Sie von Ihrer Stadt- oder
Kommunalverwaltung erhalten.
Batterien können Stoffe enthalten, die schädlich für die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sind. Besondere Vorsicht ist aufgrund der besonderen
Risiken beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien geboten. Durch die getrennte
Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkumulatoren sollen
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
vermieden werden.
Bitte vermeiden Sie die Entstehung von Abfällen aus alten Batterien soweit wie
möglich, z.B. indem Sie Batterien mit längerer Lebensdauer oder aufladbare
Batterien bevorzugen. Bitte vermeiden Sie die Vermüllung des öffentlichen
Raums, indem Sie Batterien oder batteriehaltige Elektro- und Elektronikgeräte
nicht achtlos liegenlassen. Bitte prüfen Sie Möglichkeiten, eine Batterie anstatt
der Entsorgung einer Wiederverwendung zuzuführen, beispielsweise durch die
Rekonditionierung oder die Instandsetzung der Batterie.
Weitere Informationen zum Batteriegesetz finden Sie auch im Internet unter
www.batteriegesetz.de

Entsorgung
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Garantiebedingungen
Garantiegeber:
ikra GmbH, Schlesier Straße 36, D-64839 Münster-Altheim, Deutschland.
Die Garantie beträgt 24 Monate ab Übergabe. Es gilt der Original
Rechnungsbeleg oder Rechnungskopie als Nachweis. Die Garantie richtet sich
nur an Verbraucher. Verbraucher ist jede natürliche Person, die ein
Rechtsgeschäft zu Zwecken abschließt, die überwiegend weder ihrer
gewerblichen noch ihrer selbständigen beruflichen Tätigkeit zugerechnet werden
können.
Die Garantie ist gültig für Neuwaren, welche innerhalb der EU, Großbritanniens
und der Schweiz erworben wurden. Die Mängelgewährleistungsanspruche des
Käufers aus dem Kaufvertrag mit dem Verkäufer sowie gesetzliche Rechte
werden durch diese Garantie nicht berührt - die Inanspruchnahme der
vorgenannten Rechte ist unentgeltlich. Ausgenommen von der Garantie sind
Verschleißteile, Akkus und Schäden die durch Verwendung falscher
Zubehörteile, Reparaturen mit Nichtoriginalteilen, Gewaltanwendungen, Schlag
und Bruch sowie mutwillige Motorüberlastung entstanden sind.
Garantieaustausch erstreckt sich nur auf defekte Teile, nicht auf komplette
Geräte. Garantiereparaturen dürfen nur von autorisierten Werkstätten oder vom
Werkskundendienst durchgeführt werden. Bei Fremdeingriff erlischt die
Garantie.
Porto und Versandkosten innerhalb Deutschlands trägt im Garantiefall die ikra
GmbH.
zusätzlich weitere Garantiezeit - Garantiegeber:
Globus Fachmärkte GmbH - Primaster
Die Garantiezeit beträgt weitere 60 Monate. Es gilt der Original Rechnungsbeleg
oder Rechnungskopie als Nachweis. Ausgenommen von der Garantie sind
Verschleißteile, Akkus und Schäden die durch Verwendung falscher
Zubehörteile, Reparaturen mit Nichtoriginalteilen, Gewaltanwendungen, Schlag
und Bruch sowie mutwillige Motorüberlastung entstanden sind.
Garantieaustausch erstreckt sich nur auf defekte Teile, nicht auf komplette
Geräte. Garantiereparaturen dürfen nur von autorisierten Werkstätten oder vom
Werkskundendienst durchgeführt werden. Bei Fremdeingriff erlischt die
Garantie. Die Garantie gilt nicht bei gewerblichem Gebrauch des Produkts.
Porto, Versand- und Nachfolgekosten gehen zu Lasten des Käufers.

Garantiebedingungen
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Konformitätserklärung

Wir, ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, D-64839 
Münster, GERMANY, erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das Produkt 
Akku Gras- und Strauchschere PMGBS 7222,
auf das sich diese Erklärung bezieht, den einschlägigen 
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien
2006/42/EG (EG-Maschinenrichtlinie)
2014/30/EU (EMV-Richtlinie)
2011/65/EU (RoHS-Richtlinie)
2000/14/EG + 2005/88/EG (Geräuschrichtlinie) 
nur Ladegerät: 2014/35/EU 
(Niederspannungsrichtlinie)
einschließlich Änderungen entspricht. 
Zur sachgerechten Umsetzung der in den 
EG- Richtlinien genannten Sicherheits- und 
Gesundheitsanforderungen wurden folgende Normen 
und/oder technische Spezif kation(en) herangezogen:
EN 62841-1:2015
EN 62841-4-2:2019
EN 50636-2-94:2014
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Seriennummern von 3048300000001 bis 3048399999999

Nur für Ladegerät YLS0251A-E095200:
EN 60335-1:2012+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019
+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-29: 2021+A1:2021
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Konformitätsbewertungsverfahren nach Anhang V / 
Richtlinie 2000/14/EG

Gemessener Schallleistungspegel 87 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel 91 dB (A)

Das Baujahr ist auf dem Typenschild aufgedruckt und 
zusätzlich anhand der fortlaufenden Seriennummer 
feststellbar.
Münster, 2023-06-13

Yi Zhou
Head of Product Management
Ikra GmbH

Aufbewahrung der technischen Unterlagen: 
Yi Zhou, Ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 
64839 Münster, Germany

Konformitätserklärung

27



Contenu
1 Étui de rangement

2 Chargeur de batterie

3 Protège-lame pour taille-haies

4 Taille-haies

5 Unité moteur

6 Cisaille à gazon

7 Protège-lame pour cisaille à gazon

Éléments de l’appareil

8 Gâchette de verrouillage

9 Témoin de charge

10 Prise de charge

11 Interrupteur

12 Plaque de support de l’outil

13 Dispositif de déverrouillage de
l’outil

14 Zone d’entraînement

Contenu
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Généralités
Lire et conserver la notice d’utilisation

Cette notice d’utilisation s’applique à cette cisaille à gazon et arbuste à
batterie (également dénommée « appareil » ci-après). Elle comporte
des informations importantes relatives à sa mise en service et à son
utilisation.

Lisez attentivement la notice d’utilisation, en particulier les consignes de
sécurité, avant d’utiliser l’appareil. Le non-respect de cette notice d’utilisation
peut entraîner des blessures graves ou des détériorations de l’appareil.
La notice d’utilisation se base sur les normes et règles en vigueur dans l’Union
européenne. Tenez également compte à l’étranger des directives et législations
spécifiques au pays.
Conservez cette notice d’utilisation afin de pouvoir vous y reporter
ultérieurement. Si vous transmettez l’appareil à un tiers, remettez-lui absolument
cette notice d’utilisation.

Utilisation conforme à l'usage prévu
L'appareil est exclusivement conçu pour la coupe des petites
surfaces de pelouse et des bordures de pelouse, ainsi que
pour la taille des arbustes et des buissons.
Il est exclusivement destiné à une utilisation privée et n’est pas
adapté à une utilisation professionnelle. N’utilisez l’appareil
que de la façon décrite dans cette notice d’utilisation. Toute
autre utilisation sera considérée comme non conforme et
risque d’entraîner des dommages matériels, voire physiques.
L’appareil n’est pas un jouet pour les enfants.
Le fabricant ou le distributeur décline toute responsabilité pour
les dommages résultant d’une utilisation non conforme ou
incorrecte.

Généralités
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Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans cette notice d’utilisation, sur l’appareil
ou sur l’emballage.

Ce symbole vous fournit des informations supplémentaires sur le
montage ou le fonctionnement.

Signal d'avertissement général

L'outil de coupe continue de fonctionner lorsque le moteur est
arrêté.

Lecture de la notice d'utilisation.

Avertissement! Risque de coupure.

N'exposez pas l'appareil à la pluie.

Tenez l'appareil à l'écart de toute autre personne.

Ce symbole décrit la polarité de l’adaptateur réseau: extérieur (-),
intérieur (+).

Utilisez le chargeur uniquement en intérieur

Explication des symboles
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Les produits portant ce symbole correspondent à la classe de
protection II.

T2A Fusible T2A.

Déclaration de conformité (voir chapitre «Déclaration de
conformité»): Les produits marqués par ce symbole répondent à
toutes les consignes communautaires applicables de l’Espace
économique européen.

91
Ce symbole indique le niveau de puissance sonore maximal LwA.

7,2 V
2,2 Ah

15,8 Wh

Tension de la batterie
Courant continu
Capacité de la batterie
Puissance de la batterie

Indique la largeur de coupe de la lame taille-herbes.

Indique la longueur de coupe de la lame taille-haies.

Typ LI 26 Types de batterie recommandés

IPX1 L’unité moteur est étanche aux gouttes d’eau.

Les produits désignés par ce symbole répondent à la classe de
protection III.

Explication des symboles
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Sécurité
Explication des avis
Les mots d’avertissement suivants sont utilisés dans cette notice d’utilisation.

 AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot d'avertissement désigne un
danger d'un niveau de risque moyen, qui, s'il
n'est pas évité, peut entraîner la mort ou une
blessure grave.

 ATTENTION!
Ce symbole/mot d'avertissement désigne un
danger d'un niveau de risque réduit, qui, s'il
n'est pas évité, peut entraîner une blessure
légère à modérée.

 AVIS! Ce mot d'avertissement avertit d'éventuels
dommages matériels.

Consignes de sécurité générales pour outils électriques

 AVERTISSEMENT!

Lisez les consignes de sécurité, les instructions, les légendes et les
caractéristiques techniques qui accompagnent cet appareil. Un
manquement au respect des instructions suivantes peut entraîner une décharge
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.
Gardez toutes les consignes de sécurité et les instructions pour une
consultation future.
Le terme «outil électrique» employé dans les consignes de sécurité, renvoie aux
outils électriques alimentés sur secteur (avec cordon d'alimentation) ou aux
outils électriques alimentés sur batterie (sans fil).
Sécurité sur le lieu de travail

- Gardez propre et bien éclairée votre zone de travail. Une zone de travail
désordonnée ou non éclairée peut être la cause d'accidents.

- Ne travaillez pas avec l'outil électrique dans un environnement exposé
au risque d'explosion où se trouvent des liquides, des gaz ou des
poussières inflammables. Les outils électriques génèrent des étincelles
qui peuvent enflammer la poussière ou les vapeurs.

- Pendant l'usage de l'outil électrique, tenez éloignés les enfants et
autres personnes. En cas de distraction, vous pouvez perdre le contrôle
sur votre outil électrique.
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Sécurité électrique
- La fiche de connexion de l'outil électrique doit être compatible avec la

prise de courant. La fiche ne doit en aucun cas être modifiée. N'utilisez
pas de fiches adaptatrices en combinaison avec des outils électriques
avec protection de terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
qui leur conviennent diminuent le risque de décharge électrique.

- Évitez que votre corps entre en contact avec des surfaces reliées à la
terre, telles que des tubes, radiateurs, cuisinières et réfrigérateurs. Le
risque de décharge électrique est accru si votre corps est électriquement
relié à la terre.

- N'exposez pas l'outil électrique à la pluie ou l'humidité. La pénétration
d'eau dans un outil électrique augmente le risque de décharge électrique.

Sécurité des personnes
- Restez attentif, faites attention à ce que vous faites et faites preuve de

bon sens lorsque vous travaillez avec un outil électrique. N'utilisez pas
l'outil électrique lorsque vous êtes fatigué ou sous l'influence de
drogues, d'alcool ou de médicaments. Un manque momentané d'attention
pendant l'usage de l'outil électrique peut entraîner des blessures graves.

- Portez des équipements de protection individuelle et toujours des
lunettes de protection. Le port d'équipements de protection individuelle (tel
qu'un masque anti-poussière, des chaussures de sécurité antidérapantes,
un casque protecteur ou une protection auditive, selon le type d'usage de
l'outil électrique) diminue le risque de blessures.

- Évitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que l'outil électrique
est en position arrêtée avant de le brancher sur l'alimentation
électrique et/ou la batterie, de le ramasser ou de le transporter. Si vous
avez le doigt sur la gâchette lorsque vous transportez l'outil électrique, ou si
l'outil électrique est en position démarrée lorsque vous le branchez sur
l'alimentation électrique, cela peut être la cause d'accidents.

- Retirez les outils de réglage ou clés de serrage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Un outil ou une clé placée dans une pièce tournante
de l'outil électrique, peut causer des blessures.

- Évitez une posture inhabituelle. Tenez-vous dans une position stable et
gardez à tout moment votre équilibre. Cela vous permettra de mieux
maîtriser l'outil électrique en cas de situations imprévues.

- Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements amples
ou de bijoux. Gardez vos cheveux et vêtements éloignés des pièces en
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mouvement. Les vêtements lâches, les bijoux ou les cheveux longs
peuvent être happés par les pièces en mouvement.

- Ne vous croyez pas faussement en sécurité et n'enfreignez pas les
règles de sécurité destinées aux outils électriques, même si vous
maîtrisez l'outil après de multiples utilisations. Un manque d'attention
peut en un quart de seconde entraîner de graves blessures.

Utilisation et traitement de l'outil électrique
- Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez l'outil électrique destiné à

votre travail. Un outil électrique approprié vous permet de travailler mieux
et avec plus de sécurité dans la plage de puissance indiquée.

- N'utilisez aucun outil électrique dont l'interrupteur serait défectueux.
Un outil électrique qui ne peut plus être mis en marche ou arrêté est
dangereux et doit être réparé.

- Débranchez la fiche de la prise de courant et/ou retirez une batterie
amovible avant d'effectuer des réglages sur l'appareil, de remplacer
des accessoires ou de déposer l'outil électrique. Cette mesure de
précaution empêche un démarrage accidentel de l'outil électrique.

- Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne
laissez pas les personnes qui ne sont pas familières avec l'outil
électrique, ou qui n'ont pas lu ces instructions, se servir de l'outil. Les
outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

- Prenez soin de vos outils électriques et accessoires. Vérifiez que les
parties mobiles fonctionnent sans problème, qu'elles ne coincent pas
et qu'il n'y a pas de parties cassées ou endommagées qui pourraient
entraver le bon fonctionnement de l'outil électrique. Faites réparer les
parties endommagées avant d'utiliser l'outil électrique. De nombreux
accidents sont dus à un mauvais entretien des outils électriques.

- Maintenez les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe
dotés de bords de coupe affûtés qui sont entretenus avec soin, se coincent
moins et sont plus faciles à utiliser.

- Utilisez l'outil électrique, les accessoires, etc. en respectant ces
instructions. Tenez compte des conditions de travail et de la tâche à
effectuer. L'utilisation des outils électriques pour d'autres applications que
celles prévues peut entraîner des situations dangereuses.

- Veillez à ce que les poignées et surfaces de préhension soient sèches,
propres et exemptes d'huile et de graisse. Des poignées et surfaces de
préhension glissantes ne permettent pas une utilisation en toute sécurité ni
un contrôle de l'outil électrique dans des situations imprévues.
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Utilisation et traitement de l'outil sans fil
- Rechargez les batteries uniquement dans les chargeurs recommandés

par le fabricant. Un chargeur destiné à un certain type de batteries
représente un danger d'incendie s'il est utilisé avec d'autres batteries.

- Utilisez uniquement les batteries prévues pour vos outils électriques.
L'utilisation d'autres batteries peut entraîner des blessures et un risque
d'incendie.

- Éloignez la batterie non utilisée des trombones, pièces de monnaie,
clés, clous, vis ou tout autre objet métallique qui pourraient causer un
pontage des contacts. Un court-circuit entre les contacts de la batterie peut
causer des brûlures ou un incendie.

- En cas d'utilisation erronée, il est possible que du liquide s'écoule de
la batterie. Évitez de le toucher. En cas de contact accidentel, rincez
avec de l'eau. Si le liquide pénètre dans les yeux, prenez en plus
contact avec un médecin. Le liquide s'écoulant de la batterie peut causer
des irritations cutanées ou des brûlures.

- N'utilisez pas de batterie endommagée ou modifiée. Des batteries
endommagées ou modifiées peuvent causer des réactions inattendues et
provoquer un incendie, une explosion ou des blessures.

- N'exposez pas une batterie au feu ou à des températures élevées. Le
feu ou des températures supérieures à 130 °C peuvent provoquer une
explosion.

- Suivez toutes les instructions pour le chargement et ne chargez jamais
la batterie ou l'outil sur batterie hors de la plage de température
indiquée dans la notice d'utilisation. Un chargement erroné ou hors de la
plage de température autorisée peut détruire la batterie et augmenter le
risque d'incendie.

Service
- Faites réparer votre outil électrique uniquement par un personnel

qualifié ; les réparations doivent être effectuées avec des pièces
d'origine uniquement. La fiabilité de l'outil électrique est ainsi assurée.

- N'entretenez jamais de batteries endommagées. Seul le fabricant ou des
ateliers de service après-vente agréés doivent réaliser l'ensemble de la
maintenance des batteries.
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Consignes de sécurité complémentaires pour les chargeurs

 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
Une utilisation incorrecte due à une manipulation non
conforme peut entraîner des blessures. Ceci constitue un
danger pour les enfants et personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites (par ex. des
personnes avec un handicap partiel, des personnes âgées ou
aux capacités physiques et mentales réduites), ou ayant un
manque d'expérience et de connaissances (par ex. des
enfants d'un certain âge).
- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil ni avec le

cordon d'alimentation.
- Ne laissez pas les enfants se charger du nettoyage et de

l’entretien utilisateur.
- Les enfants ne doivent pas utiliser l’appareil.
- Ne laissez pas l’appareil sans surveillance durant le

fonctionnement.
Utilisation et traitement du chargeur
- Ne branchez le chargeur que lorsque la tension réseau de

la prise de courant correspond à celle indiquée sur la
plaque signalétique.

- Branchez le chargeur uniquement à une prise facilement
accessible, afin de pouvoir le débrancher rapidement du
réseau électrique en cas de dysfonctionnement.

- Lors du chargement de la batterie, veillez toujours à ce
que l'aération soit suffisante. Des gaz peuvent se former.

- N'utilisez le chargeur que pour le chargement de la batterie
approuvée par le fabricant.

- Ne chargez pas de batteries non rechargeables.
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- Ne raccordez pas une batterie cassée ou endommagée au
chargeur.

- Protégez le chargeur contre toute forme d'humidité.
- N'utilisez jamais le chargeur dans des environnements

contenant des matériaux explosifs ou inflammables. Un
risque d'incendie et d'explosion existe.

- Ne posez aucun objet sur le chargeur et ne le couvrez pas.
- N'installez pas le chargeur à proximité d'une source de

chaleur.
- Contrôlez régulièrement le chargeur afin de détecter

d'éventuels dommages.
- En cas de dommages, ne réutilisez le chargeur qu'après

l'avoir fait réparer de manière appropriée.
- Ne démontez pas le chargeur. Les réparations doivent

uniquement être effectuées par un service après-vente
technique agréé.

- N'utilisez pas le chargeur lorsqu'il a été exposé à des
chocs ou des impacts ou qu'il est tombé.

- Débranchez le chargeur du réseau électrique après
chaque utilisation.

- Avant le nettoyage, la maintenance, le stockage ou le
transport du chargeur, débranchez celui-ci du réseau
électrique et laissez-le refroidir complètement.

Consignes de sécurité relatives aux taille-herbes
- Ne laissez jamais se servir de l’appareil des enfants ou des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou un manque
d’expérience ou de connaissances, ou des personnes ne connaissant pas
les consignes d’utilisation de cet appareil. Certaines prescriptions locales
peuvent imposer une restriction d’âge à l’utilisateur.

- Maintenez les enfants, les autres personnes et les animaux doméstiques
éloignés lorsque vous utilisez l'appareil.

- N'utilisez pas l'appareil pendant un orage ou lorsqu'il y a risque de foudre.
- N’utilisez jamais l’appareil si les caches ou les dispositifs de protection sont

défectueux ou manquants.
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- Débranchez toujours l’appareil de l’alimentation électrique (débrancher la
fiche de la prise de courant et/ou retirer la batterie amovible), si :

• l’appareil est laissé sans surveillance.
• un bourrage doit être éliminé.
• l’appareil doit être contrôlé, nettoyé ou entretenu.
• l’appareil est entré en contact avec un corps étranger.
• l’appareil se met à vibrer de façon inhabituelle.

- Ne touchez pas les parties mobiles dangereuses de l’appareil tant que celui-
ci n’a pas été débranché de l’alimentation électrique et que les parties
dangereuses ne sont pas totalement à l’arrêt.

- Portez toujours des chaussures robustes et un pantalon long pour utiliser
l’appareil.

- Ne courez pas avec l’appareil, marchez.
- En cas d’accident ou de dysfonctionnement, éteignez immédiatement

l’appareil et contactez un médecin si nécessaire.
Consignes de sécurité relatives aux taille-haies

- Tenez toutes les parties du corps éloignées de la lame de coupe.
N'essayez pas d'enlever les résidus de coupe ou de maintenir les
végétaux à couper lorsque la lame fonctionne. N'enlevez les résidus de
coupe coincés que lorsque l'appareil est éteint. Un moment d'inattention
lors de l'utilisation du taille-haie peut entraîner des blessures graves.

- Portez le taille-haie par la poignée avec la lame à l’arrêt et gardez vos
doigts éloignés de tous les interrupteurs d’alimentation. Porter le taille-
haie de façon appropriée permet de réduire le risque de démarrage
accidentel et donc le risque de blessure par les lames.

- Placez toujours le cache sur la lame pour transporter ou stocker le
taille-haie. Une manipulation appropriée du taille-haie permet de réduire le
risque de blessure dû aux lames.

- Assurez-vous que l’interrupteur est éteint et que la batterie est retirée
ou débranchée. Suivez toutes les instructions lors de l’élimination d’un
bourrage ou de l’entretien de l’appareil. Un démarrage inattendu du taille-
haie lors de l’élimination d’un bourrage ou de travaux d’entretien peut
entraîner des blessures graves.

- Ne tenez l'outil électrique que par ses surfaces de préhension isolées,
car la lame de coupe peut entrer en contact avec des câbles
électriques cachés. Le contact de la lame de coupe avec un câble
conducteur de tension peut mettre sous tension les parties métalliques de
l'appareil ou entraîner une décharge électrique.
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- Tenez tous les câbles et les fils électriques éloignés de la zone de
coupe. Les câbles ou les fils électriques éventuellement dissimulés dans les
haies et buissons risquent d’être sectionnés par la lame.

- N’utilisez pas le taille-haie par mauvais temps, notamment s’il y a un
risque de foudre. Cela réduit le risque d’être frappé par la foudre.

- Avant de procéder à la coupe, inspectez la haie à la recherche
d’éventuels objets cachés, par ex. des fils métalliques, etc. Vous
éviterez ainsi d’endommager l’appareil.

- Tenez correctement le taille-haie, par ex. avec les deux mains sur les
poignées s’il y en a deux. Toute perte de contrôle sur l’appareil peut
entraîner des blessures.

- Portez des vêtements et des gants de travail adaptés pour utiliser
l’appareil. Ne touchez jamais la lame de coupe pour saisir ou ramasser
l’appareil. Tout contact avec la lame de coupe peut entraîner des blessures.

Risques résiduels
En dépit d'un usage conforme à l'emploi prévu, il n'est pas possible d'exclure
entièrement les risques résiduels non évidents.
Les risques suivants peuvent survenir en raison du type d'appareil :
Des dommages à la santé résultant d'émission de vibrations, en cas d'utilisation
prolongée de l'appareil ou d'utilisation ou d'entretien non conformes.
Des blessures et des dégâts matériels pouvant être causés par des lames en
mouvement ou la rupture d'outils.

Première mise en service
Contrôler l’étendue de la livraison

 AVERTISSEMENT!

Risque d'étouffement!
Les enfants risquent de s'empêtrer dans le film d'emballage
en jouant et de s'étouffer.
- Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec le film

d'emballage.
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 AVIS!
Risque de détérioration!
Si vous ouvrez l’emballage de manière imprudente avec un
couteau tranchant ou un objet pointu, l’appareil risque d’être
endommagé.
- Ouvrez l’emballage avec précaution.
1. Sortez l’appareil de l’emballage.
2. Vérifiez si la livraison est complète (voir le chapitre « Contenu »).
3. Vérifiez si l’appareil et les pièces détachées ne présentent pas de

dommages. Ne mettez pas en service un appareil endommagé et contactez
le fabricant à l’adresse du service après-vente figurant sur la page
consacrée au SAV.

Nettoyer l’appareil et ses accessoires
1. Retirez le matériel d’emballage et tous les films de protection.
2. Avant la première utilisation, nettoyez l’appareil et ses accessoires (voir le

chapitre «Nettoyage»).

Utilisation
Chargement de la batterie

 AVERTISSEMENT!

Danger d'incendie!
La mise en charge à une température inférieure à 10 °C
entraîne une détérioration chimique de la batterie et peut
provoquer un incendie.
- Chargez la batterie à température ambiante.

Première mise en service
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1. Branchez le chargeur de batterie
2  sur une prise de courant.

2. Branchez la fiche du câble de
chargement dans la prise de
charge 10  de l’appareil.

3. Le témoin de charge 9  s’allume
en rouge pendant le chargement.
Une fois le chargement terminé, le
témoin de charge s’allume en vert
et le chargement s’arrête.

La batterie est chargée.

États des signaux du témoin de charge
Pendant le chargement

s’allume en rouge la batterie est en charge

s’allume en vert la batterie est complètement chargée

clignote en rouge la batterie surchauffe - état anormal

Pendant le fonctionnement

s’allume en vert l’appareil est en marche

clignote en vert l’état de charge de la batterie est faible

Transformation de l’appareil/changement d’outil
1. Préparation
- Installez le protège-lame sur la lame de coupe.

1

10 2

9
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2. Retrait de l’outil
- Appuyez sur les deux côtés du

dispositif de déverrouillage de l’outil
13 .

- Retirez l’outil.

3. Nettoyage et lubrification
- Nettoyez la saleté qui a pu pénétrer

dans la zone d’entraînement 14 .
- Lubrifiez légèrement la zone

d’entraînement 14  avec un
lubrifiant universel disponible dans
le commerce.

4. Mise en place de l’outil
- Insérez l’outil avec la patte de

fixation arrière dans l’appareil.
- Enclenchez l’outil dans le système

à clic en appuyant sur la plaque de
support de l’outil 12 .

2

13

3

14

14

14

4

1

12
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Il n’est pas nécessaire de tenir compte de la position de
l’entraînement excentrique lors du changement. Lors de la mise en
marche, celui-ci s’engage automatiquement dans l’encoche
correspondante de l’outil.

L’appareil est à nouveau opérationnel.

Allumer/éteindre l’appareil

 ATTENTION!

Risque de blessure!
- Retirez le protège-lame avant chaque mise en service et

remettez-le en place après utilisation et en cas
d’interruption du travail.

- Tenez l’appareil fermement jusqu’à ce que l’outil s’arrête.
1. Mise en marche
- Saisissez l’appareil par la poignée.
- Retirez le protège-lame 7 / 3 .
- Tenez fermement la poignée tout en

poussant la gâchette de
verrouillage 8  vers l’avant avec le
pouce.

- Ensuite, appuyez sur l’interrupteur
11  avec l’index.

- Une fois que l’appareil a démarré,
vous pouvez relâcher la gâchette
de verrouillage.

2. Mise à l’arrêt
- Relâchez l’interrupteur 11 .
- Tenez l’appareil fermement jusqu’à ce que l’outil s’arrête.
3. Interruption ou fin du travail
- Remettez le protège-lame 7 / 3  en place.

Travail avec la cisaille à gazon
La cisaille à gazon sert à couper l’herbe dans les endroits difficiles d’accès et
sur les bords de la pelouse, où il est difficile, voire impossible, de travailler avec
une tondeuse ou un coupe-bordures.

11

8

5

Utilisation

44



Travail avec le taille-haie
Tenez toujours la lame de coupe éloignée de vous, jamais près de vous.
Avant de tailler, inspectez les haies et les arbustes pour voir si des objets (par
exemple, des clôtures en fil de fer) y sont cachés et retirez-les le cas échéant.
Retirez les branches épaisses au préalable à l’aide d’un sécateur.
Afin d’obtenir des performances de coupe optimales, maintenez le taille-haie de
manière à ce que les dents de la lame forment un angle d’environ 15° par
rapport à la haie.
Grâce à la lame dotée de dents contrarotatives à double tranchant, vous pouvez
utiliser le taille-haie pour couper dans les deux sens.

Contrôle

 ATTENTION!

Risque de blessure lié aux lames tranchantes !
- Portez des gants de protection.

Avant chaque utilisation, vérifiez que:
- l’appareil ne présente pas de détériorations,
- les éléments de commande ne présentent pas de détériorations,
- les accessoires sont en parfait état,
- les fentes de ventilation sont dégagées et propres.

Ne mettez pas en marche un appareil ou un accessoire endommagé. Faites-le
contrôler et réparer par le fabricant, par son SAV ou bien par une personne
disposant de qualifications similaires.

Entretien
Si nécessaire, nettoyez et lubrifiez les pièces mobiles situées dans la zone
d’entraînement.
Inspectez régulièrement l’appareil (voir le chapitre « Contrôle »).

Pièces de rechange
Si vous avez besoin d’accessoires ou de pièces de rechange, veuillez vous
adresser à notre service après-vente.
Pour le travail avec l’appareil, n’utilisez aucune pièce complémentaire en dehors
de celles qui sont recommandées par notre entreprise. Le non-respect de cette
consigne peut entraîner un risque de blessures graves pour l’utilisateur ou les
personnes se trouvant à proximité ou un risque de détérioration de l’appareil.
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Pour la commande de pièces de rechange, veuillez fournir les informations
suivantes :

- Modèle de l’appareil
- Référence de l’appareil

Service après-vente
Les réparations d’appareils électriques ne doivent être effectuées que par un
électricien professionnel. Veuillez joindre une description des défauts constatés
lors de l’envoi de l’appareil à la réparation.

Nettoyage

 ATTENTION!

Risque de blessure lié aux lames tranchantes !
- Portez des gants de protection.

 AVIS!
Risque d’endommagement!
Une manipulation non conforme de l’appareil peut entraîner
des détériorations de l’appareil.
- N'utilisez pas de produit de nettoyage agressif, brosse à

poils métalliques ou en nylon ou d'objets de nettoyage
pointus ou métalliques comme des couteaux, spatules
rigides ou autres. Cela pourrait endommager les surfaces.

Utilisez uniquement une brosse ou un chiffon pour nettoyer l’appareil.
N’aspergez jamais l’appareil d’eau et ne l’immergez en aucun cas dans l’eau.
Appliquez un spray d’entretien sur les lames après chaque utilisation.
Remplacez les lames usées et émoussées.
Remettez toujours le protège-lame en place après utilisation.
Vérifiez si l’appareil présente des défauts apparents et, le cas échéant, faites-le
réparer dans un centre de service client agréé.
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46



Rangement
 AVIS!

Risque d'endommagement!
Un stockage non conforme l'appareil peut provoquer des
détériorations.
- Laissez l'appareil entièrement refroidir.
- Placez l’appareil dans un endroit où il ne risque pas de

tomber dans l’eau.
- Conservez l’appareil hors de portée des enfants dans un

endroit propre, sec et à l’abri du gel.
1. Nettoyez l’appareil correctement (voir chapitre «Nettoyage»).
2. Stockez la batterie à 50-80% de sa capacité. Après un stockage de plus de

6 mois, contrôlez l’état de charge de la batterie et rechargez-la si
nécessaire.

3. Si possible, conservez l’appareil dans son emballage d’origine.
4. Rangez l'appareil dans un endroit à l'abri de la lumière du soleil et d'autres

sources de chaleur.
5. Stockez l'appareil et ses accessoires à une température comprise entre

+10 °C et +30 °C.

Transport
Transportez l'appareil et ses accessoires dans leur emballage d'origine, à l'abri
des chocs et des vibrations.

Dépannage
Problème Cause possible Solution
Le moteur ne
fonctionne pas.

La batterie est déchargée. Chargez la batterie.

La batterie est défectueuse ;
l’interrupteur est défectueux.

Contactez le service client.

La protection anti-surcharge du
moteur s’est déclenchée, car le
moteur est en surcharge ou en
surchauffe.

Laissez l’appareil refroidir
pendant 15 à 20 minutes.

Rangement
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Problème Cause possible Solution
L’appareil manque de
puissance ou
fonctionne de
manière irrégulière.

La lame de coupe est bloquée
par des débris végétaux ou des
corps étrangers.

Inspectez la lame de coupe
et retirez les corps
étrangers s’il y a lieu.

La lubrification est insuffisante. Appliquez un spray
d’entretien sur la lame de
coupe et lubrifiez la zone
d’entraînement.

La lame de coupe est émoussée
ou défectueuse.

Aiguisez ou remplacez la
lame de coupe.

Au cas où il ne serait pas possible de réparer le défaut, contactez le service
après-vente figurant en dernière page.

Données techniques
Tension de la batterie/tension de service V DC 7,2
Type de batterie Ah / Wh 2,2 / 15,8 / lithium-ions
Durée de fonctionnement max. min. 130
Vitesse de ralenti n0 min-1 1000
Puissance sonore (EN 62841-4-2 et EN 50636-2-94) dB(A) 90
Niveau de pression sonore LpA (EN 62841-4-2 et
EN 50636-2-94)

dB(A) 76 k = 3,0 dB(A)

Vibrations (EN 62841-4-2 et EN 50636-2-94) m/s2 < 2,5 k = 1,5 m/s2

Chargeur YLS0251A-E095200
Tension réseau V AC / Hz 100-240 / 50/60
Tension de charge V DC 9,5
Courant de charge A 2,0
Puissance consommée W 19

Cisaille à gazon
Largeur de coupe mm 75
Poids (appareil inclus) kg 0,64
Taille-haies
Longueur de coupe mm 160
Épaisseur de coupe mm 7,8
Poids (appareil inclus) kg 0,7

Valeur totale des vibrations
La valeur totale des vibrations et les valeurs d'émission sonore indiquées ont été
mesurées en appliquant une méthode d'essai normée (EN 62841-4-2 /
EN 50636-2-94). Elles peuvent être utilisées pour comparer un outil électrique
avec d'autres. Elles peuvent également être utilisées pour une estimation
provisoire de la sollicitation.

Dépannage
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 Avertissement

Lors de l'utilisation réelle de l'outil électrique, les vibrations et les émissions
sonores peuvent différer des valeurs indiquées en fonction de la façon dont
l'outil électrique est utilisé, et notamment en fonction de la nature de la pièce à
scier.
En vue de la protection de l'utilisateur, il est nécessaire de fixer des mesures de
sécurité basées sur une estimation de la sollicitation vibratoire dans les
conditions d'utilisation réelles (pour cela, il faut tenir compte de toutes les
phases du cycle de fonctionnement, par exemple les temps d'arrêt de l'outil
électrique, ainsi que les temps où l'outil est en marche sans être sollicité).
Essayez de minimiser au maximum les sollicitations vibratoires et sonores.
Parmi les mesures exemplaires visant à réduire la sollicitation vibratoire, figure
le port de gants pendant l'utilisation de l'outil, ainsi que la limitation du temps de
travail et l'emploi d'accessoires en bon état.

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez le carton dans la
collecte de vieux papier, les films dans la collecte de recyclage.

Mise au rebut de l’appareil usagé
Applicable dans l’Union européenne et dans d’autres pays européens avec des
systèmes de collecte séparée selon les matières à recycler.

Ne pas jeter les appareils usagés avec les déchets ménagers!
Si un appareil ne peut plus être utilisé, le consommateur est dans
l’obligation légale de mettre au rebut l'appareil usagé
séparément des déchets ménagers, par ex. dans un point de
collecte de sa commune/son quartier. Cela permet de recycler les

appareils usagés de manière conforme et d’éviter les effets néfastes sur
l’environnement. C’est pourquoi les appareils électriques portent le symbole ci-
dessus.

Les piles et les batteries ne doivent pas être jetées avec les
ordures ménagères !
En tant que consommateur, vous êtes dans l’obligation légale
d’apporter toutes les piles et batteries, qu’elles contiennent ou non
des substances toxiques*, dans un point de collecte de votre

commune/quartier ou d’un commerce, afin qu’elles soient recyclées dans le

Données techniques
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respect de l’environnement. Les piles et les batteries doivent être éliminées
séparément de l’appareil.
* désignées par : Cd = Cadmium, Hg = Mercure, Pb = Plomb, Li = Lithium

Conditions de garantie
Garant:
ikra GmbH, Schlesier Straße 36, D-64839 Münster-Altheim, Deutschland.
La garantie est de 24 mois à compter de la remise. La facture originale ou la
copie de la facture fait office de preuve. La garantie ne s’applique qu’aux
consommateurs. Un consommateur est une personne physique qui conclut une
transaction légale à des fins qui ne peuvent être attribuées à son activité
professionnelle commerciale ou indépendante.
La garantie s’applique aux produits neufs achetés dans l’UE, au Royaume-Uni
et en Suisse. Ni les droits de garantie contre les défauts concédés à l’acheteur
par le contrat de vente conclu avec le vendeur, ni les droits légaux ne sont
affectés par cette garantie - Le recours aux droits mentionnés précédents est
gratuit. Les pièces d‘usure, les accus et les dommages dus à l‘utilisation de
pièces non conformes, à des réparations effectuées avec des pièces non
originales, à l‘exercice de la force, à des coups, une destruction ou une
surcharge intentionnelle du moteur sont exclus de la garantie. Les échanges
sous garantie ne concernent que les pièces défectueuses et non les appareils
complets. Les réparations sous garantie ne peuvent être effectuées que par des
ateliers autorisés ou par le service après-vente de l‘usine.La garantie s‘éteint en
cas d‘intervention étrangère au fournisseur agréé. La garantie n’est pas valable
en cas d’usage commercial du produit.
Les frais de port et d’expédition en Allemagne sont à la charge d’ikra GmbH
dans le cas d’une garantie.
période de garantie supplémentaire - Garant:
Globus Fachmärkte GmbH - Primaster
La garantie est de 60 mois supplémentaires. La facture originale ou la copie de
la facture fait office de preuve. Les pièces d‘usure, les accus et les dommages
dus à l‘utilisation de pièces non conformes, à des réparations effectuées avec
des pièces non originales, à l‘exercice de la force, à des coups, une destruction
ou une surcharge intentionnelle du moteur sont exclus de la garantie. Les
échanges sous garantie ne concernent que les pièces défectueuses et non les
appareils complets. Les réparations sous garantie ne peuvent être effectuées
que par des ateliers autorisés ou par le service après-vente de l‘usine.La
garantie s‘éteint en cas d‘intervention étrangère au fournisseur agréé. La
garantie n’est pas valable en cas d’usage commercial du produit.
Les frais de port, d‘expédition et autres frais annexes sont à la charge du client.

Élimination
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Déclaration de conformité

Nous, ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, D-64839 
Münster, GERMANY, déclarons sous notre seule 
responsabilité que le produit 
Cisaille à gazon et arbuste à batterie 
PMGBS 7222,
faisant l’objet de la déclaration sont conformes aux 
prescriptions fondamentales en matière de sécurité et 
de santé stipulées dans les Directives de la
2006/42/CE (directive CE sur les machines)
2014/30/UE (directive EMV)
2011/65/UE (directive RoHS)
2000/14/CE + 2005/88/CE (directives en matière de 
bruit) 
chargeur uniquement : 2014/35/EU 
(Directive basse tension)
modif cations inclues. Pour mettre en pratique dans les 
règles de l’art les prescriptions en matière de sécurité 
et de santé stipulées dans les Directives de la CEE, il a 
été tenu compte des normes et/ou des spécif cations 
techniques suivantes:
EN 62841-1:2015
EN 62841-4-2:2019
EN 50636-2-94:2014
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Numéros de série de 3048300000001 à 3048399999999

Pour chargeur uniquement
YLS0251A-E095200:
EN 60335-1:2012+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019
+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-29: 2021+A1:2021
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Procédure d’évaluation de conformité voir annexe V / 
directive 2000/14/CE

Niveau de puissance acoustique mesuré 87 dB (A)
Niveau de puissance acoustique garanti 91 dB (A)

L’année de fabrication est indiquée sur la plaque de 
l’appareil et est également repérable sur le numéro de 
série consécutif.
Münster, 2023-06-13

Yi Zhou
Head of Product Management
Ikra GmbH

La documentation technique est conservée par: 
Yi Zhou, Ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 
64839 Münster, Germany
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Package contents
1 Storage bag

2 Battery charger

3 Shrub blade guard

4 Shrub blade

5 Motor unit

6 Grass blade

7 Grass blade guard

Device components

8 Switch lock

9 Charging indicator lamp

10 Charge socket

11 Switch

12 Tool base plate

13 Tool latch

14 Drive section

Package contents
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General information
Read and keep the operating instructions

This operating manual belongs to this cordless grass and hedge
trimming shears (referred to as the “device” below). It contains
important information on how to set up and use the product.
Read the operating instructions and especially the safety instructions

carefully before using the device. Non-observance of these operating
instructions can lead to severe injuries or damage to the device.
The operating instructions are based on the standards and regulations in effect
in the European Union. Also observe country-specific directives and laws
abroad.
Keep the operating instructions for further use. If you pass on the device to a
third party, you must pass on these operating instructions as well.

Proper use
The device is designed exclusively to cut small lawn areas and
lawn edges, as well as to prune shrubs and bushes.
This product is exclusively intended for private use and not
suited for the commercial sector. Only use the device as
described in these operating instructions. Any other use is
considered inappropriate and may lead to material damage or
even injury. The device is not a toy.
The manufacturer or retailer will not assume any liability for
damage caused by inappropriate or incorrect use.
Explanation of symbols
The following symbols are used in these operating instructions, on the device or
on the packaging.

This symbol provides you with useful additional information on
handling and use.

General warning sign.
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Cutting system runs on after motor is switched off.

Read the user manual.

Warning! Cutting injuries.

Do not use the device in the rain.

Keep other people away.

This symbol describes the power adaptor’s polarity: negative (-),
positive (+).

Charger to be used in closed spaces only.

This symbol indicates that the device complies with the protection
class II.

T2A T2A fuse.

Declaration of conformity (see chapter “Declaration of conformity”):
Products marked with this symbol meet all the applicable
Community regulations of the European Economic Area.

Explanation of symbols
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91
The symbol shows the maximum sound power level LwA.

7,2 V
2,2 Ah

15,8 Wh

Battery voltage
Direct current
Battery capacity
Battery power

Specifies the cutting width of the grass blade.

Specifies the cutting length of the hedge blade.

Typ LI 26 Recommended battery types

IPX1 The motor unit is only protected against dripping water.

Products marked with this symbol correspond to protection class
III.

Safety
Explanation of instructions
The following signal words are used in this operating manual.

 WARNING!
This signal symbol/word denotes a hazard with
an average risk level that could lead to death
or severe injury if it is not avoided.

 CAUTION!
This signal symbol/word denotes a hazard with
a low risk level that could lead to mild or
moderate injury if it is not avoided.

 NOTE! This signal word provides a warning about
potential material damage.

Explanation of symbols
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General safety notes for power tools

 WARNING!

Read all safety notes, instructions, illustrations and technical data
provided with this power tool. Failure to follow the instructions below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all safety notes and instructions for future reference.
The term "power tool" used in the safety notes refers to both mains-operated
power tools (with power cord) and battery-powered power tools (without power
cord).
Workplace safety

- Keep your work area tidy and well lit. Clutter or unlit work areas can lead
to accidents.

- Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

- Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
- Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any

way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

- Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

- Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of electric shock.

Personal safety
- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when

operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

- Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat
or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

Safety
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- Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites accidents.

- Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

- Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unexpected situations.

- Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

- Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

Using and handling the power tool
- Do not overload the power tool. Use the appropriate power tool for

your work. The right power tool allows you to work better and safer in the
specified power range.

- Do not use any power tool that has a defective switch. Power tools that
can no longer be switched on or off are dangerous and must be repaired.

- Disconnect the plug from the socket and/or remove any removable
batteries before making adjustments to the device, changing any insert
tool parts, or putting the power tool away. This precaution helps prevent
unintentional starting of the power tool.

- Keep power tools out of the reach of children when not in use.
Whoever is not familiar with the power tool or who has not read these
instructions should not be allowed to use it. Power tools are dangerous if
used by inexperienced persons.

- Power tools and insert tools must be subject to careful maintenance.
Check whether moving parts function properly without jamming, and
whether parts are broken or damaged to such an extent that they
impair the functions of the power tool. Have damaged parts repaired
before using the power tool. Many accidents happen due to poorly
maintained power tools.

- Keep cutting tools sharp and clean. Carefully maintained cutting tools with
sharp blades tend to jam less and are easier to guide.

- Use power tools, insert tools, insert tool parts, etc. according to these
instructions. While doing so, take into account the working conditions
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and the activity to be performed. The use of power tools for applications
other than those intended can lead to dangerous situations.

- Keep handles and grip surfaces dry, clean and free of oil and grease.
Slippery handles and grip surfaces hinder safe operation and control of the
power tool in unforeseen situations.

Using and handling the cordless tool
- Only charge the batteries using chargers recommended by the

manufacturer. Chargers suitable for a particular type of battery may present
a fire hazard if used with other batteries.

- Only use purposely provided batteries in the power tools. The use of
other batteries may lead to injuries and present a fire hazard.

- Keep unused batteries away from paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that could short the contacts. A
short circuit between the battery contacts can cause burns or fire.

- If used incorrectly, fluid may leak from the battery. Avoid touching it. In
case of accidental contact, rinse with water. If the fluid gets into your
eyes, seek additional medical attention. Leaking battery fluid may cause
skin irritation or burns.

- Do not use a damaged or modified battery. Damaged or modified
batteries may behave unpredictably and cause fire, explosion or injury.

- Do not expose batteries to fire or excessive temperatures. Fire or
temperatures above 130 °C may cause an explosion.

- Follow all charging instructions and never charge the battery or
cordless tool outside the temperature range specified in the operating
manual. Incorrect charging or charging outside the permitted temperature
range can destroy the battery and aggravate the fire hazard.

Service
- Have your power tool serviced by a qualified repair person using only

identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

- Never service damaged battery packs. Service of battery packs should
only be performed by the manufacturer or authorized service providers.
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Additional safety notes for chargers

 WARNING!

Risk of injury!
Faulty operation due to improper handling may cause injuries.
This poses a risk to children and persons with reduced
physical, sensory or mental abilities (such as partially
disabled or older persons with restricted physical and mental
abilities) or a lack of experience and knowledge (such as
older children).
- Children must not play with the device or the connection

cable.
- Do not let children carry out cleaning or user maintenance.
- Children must not operate the device.
- Do not leave the device unattended when in use.

Using and handling the charger
- Only connect the charger if the mains voltage of the socket

matches the information shown on the rating plate.
- Only connect the charger to an easily accessible socket so

that you can quickly disconnect it from the mains power in
the event of a malfunction.

- Always allow sufficient ventilation when charging the
battery; gases may develop.

- Only use the charger to charge batteries authorised by the
manufacturer.

- Do not charge non-rechargeable batteries.
- Do not connect a burst or otherwise damaged battery to

the charger.
- Keep the charger away from any type of moisture.
- Never use the charger in environments where there are

explosive or flammable materials. There is a risk of fire and
explosion.

Safety
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- Do not place objects on top of the charger and do not
cover the charger.

- Keep the charger away from heat sources.
- Regularly check the charger for damage.
- Properly repair damaged chargers before using them

again.
- The charger must not be disassembled. Repairs must only

be undertaken by an approved technical customer service
department.

- Do not use the charger if it has been subjected to knocks
or blows or if it has been dropped.

- Always unplug the charger from the power supply after
use.

- Unplug the charger from the power supply before cleaning,
servicing, storage and transport and allow it to completely
cool down.

Safety notes for grass shears
- Never let children or persons with impaired physical, sensory or mental

abilities, or lack of experience or knowledge, or persons unfamiliar with the
device's operating instructions use the device. Local regulations may impose
age limits on users.

- Do not operate the device when other people (especially children) or pets
are nearby.

- Do not use the device if there is a risk of lightning.
- Never operate the device with faulty safety devices/covers or without safety

devices.
- Always disconnect the device from the power supply (remove the plug from

the socket and/or detach the removable battery) if:
• the device will be left unattended.
• a blockage is removed.
• the device is inspected, cleaned or serviced.
• the device came in contact with a foreign object.
• the device begins to vibrate abnormally.
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- Do not touch any dangerous moving parts before the unit has been
disconnected from the power supply and the dangerous moving parts have
come to a complete stop.

- Wear sturdy shoes and long trousers at all times during operation.
- Do not run with the device – just walk.
- In the event of an accident or malfunction, switch off the device immediately

and contact a physician if necessary.
Safety notes for hedge trimmers
- Keep all parts of the body away from the blade. Do not

remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while
operating the hedge trimmer may result in serious personal
injury.

- Carry the hedge trimmer by the handle with the blade stopped and
taking care not to operate any power switch. Proper carrying of the
hedge trimmer will decrease the risk of inadvertent starting and resultant
personal injury from the blades.

- When transporting or storing the hedge trimmer, always fit the blade
cover. Proper handling of the hedge trimmer will decrease the risk of
personal injury from the blades.

- When clearing jammed material or servicing the unit, make sure all
power switches are off and the battery pack is removed or
disconnected. Unexpected actuation of the hedge trimmer while clearing
jammed material or servicing may result in serious personal injury.

- Hold the hedge trimmer by insulated gripping surfaces only, because
the blade may contact hidden wiring. Blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the hedge trimmer "live" and could give the
operator an electric shock.

- Keep all power cords and cables away from cutting area. Power cords or
cables may be hidden in hedges or bushes and can be accidentally cut by
the blade.

- Do not use the hedge trimmer in bad weather conditions, especially
when there is a risk of lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

- Before starting work, search the hedge for hidden objects, e.g. wire,
etc. This will prevent damage to the equipment.
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- Hold the hedge trimmer correctly, e.g. with both hands on the hand
grips if it has two of them. Injuries may occur if you lose control over the
device.

- Wear suitable clothing and work gloves when working with the device.
Never touch or pick up the device by the cutting blade. Injuries may
occur from contact with the cutting blade.

Residual risks
Despite proper use, hidden residual risks cannot be completely excluded.
Depending on the type of device, the following risks may occur:
Health risks which may result from vibration emissions if the device is used for a
long period of time or is not properly used or maintained.
Injuries and material damage, which are caused by the moving blade or
breaking tool heads.

Before first use
Check the device and scope of delivery

 WARNING!

Danger of suffocation!
Children may become tangled up in the packaging film when
playing with it and suffocate.
- Do not let children play with the packaging film.

 NOTE!
Risk of damage!
If opening the packaging with a sharp knife or other pointed
objects, careless handling can damage the device.
- Therefore, be very careful when opening.
1. Take the device out of the packaging.
2. Check that the delivery is complete (see section "Package contents").
3. Inspect the device and individual parts for damage. Do not operate a

damaged device; instead contact the manufacturer via the service centre
listed on the service web page.
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Cleaning the device and accessories
1. Remove the packaging and all protective film.
2. Clean the device and accessories before using them for the first time (see

“Cleaning”).

Operation
Charging the battery

 WARNING!

Fire hazard!
Charging at temperatures below 10°C leads to chemical
damage of the cell and can cause a fire.
- Charge the battery at room temperature.
1. Plug the battery charger 2  into a

power socket.
2. Plug the charge cable into the

charge socket 10  of the device.
3. The charging indicator lamp 9  is

lit red during charging. The
charging indicator lamp turns green
once charging is complete and the
charging process stops.

The battery is charged.

Signal states of the charging indicator lamp
During charging

lit red Battery is charging

lit green Battery fully charged

blinks red Battery overheated - abnormal state

During operation

lit green Device in operation

blinks green Battery charge is low

1

10 2

9
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Converting the device/changing tools
1. Preparation
- Attach the blade guard for clipping blades

2. Removing the tool
- Press the tool latch 13  on both

sides
- Take off the tool

3. Cleaning and greasing
- Remove any dirt that may have

gathered in the drive section 14
- Grease the drive section 14  with

standard universal grease

2

13

3

14

14

14
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4. Inserting a tool
- Insert the tool with the rear

retaining collar into the device
- Snap the tool into the click system

by pressing on the tool base plate
12

You do not have to observe the position of the eccentric drive when
changing tools. When switching on, the gearbox eccentric moves
independently into the corresponding recess on the tool.

The device is ready for use again.

Switching on/switching off the device

 CAUTION!

Risk of injury!
- Remove the blade guard before each use and replace it

after use and during interruptions.
- Firmly hold the device until the tool stops.
1. Switching the device on
- Take the device by the handle.
- Remove the blade guard 7 / 3 .
- Firmly grip the handle and slide the

switch lock 8  forward with your
thumb.

- Now press the switch 11  with your
index finger.

- Once the device starts, you can let
go of the switch lock.

4

1

12

11

8

5
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2. Switching the device off
- Let go of the switch 11 .
- Hold the device firmly until the tool stops.
3. Interrupting or finishing work
- Attach the blade guard 7 / 3 .

Working with the grass cutters
The grass cutters are used to trim hard-to-access lawn sections and edges that
cannot be trimmed with lawn mowers or grass trimmers.

Working with shrub cutters
Always operate the blade pointing away from your body, never towards it.
Search hedges and bushes before cutting for concealed objects, such as wire
fences, and remove these if necessary.
Remove thick branches beforehand with pruning shears.
You can achieve the best cutting performance if you use the shrub blade so that
the blade’s teeth are directed towards the hedge at an angle of approx. 15°.
With the double-sided, opposing blade, you can cut in both directions with the
shrub blade.

Inspection

 CAUTION!

Risk of injury from sharp blades
- Wear protective gloves.

Before each use check that:
- the device is undamaged,
- the controls are not damaged,
- the accessories are in perfect condition,
- the vents are clear and clean.

Do not operate a damaged device or accessory. Instead, get it inspected and
repaired by the manufacturer or their customer service or a similarly qualified
person.

Maintenance
Clean and grease the moving parts in the drive section as needed.
Inspect the device regularly (see section "Inspection").

Operation
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Spare parts
Please contact our service department if you need any accessories or spare
parts.
Do not use any accessories with this device except for those recommended by
our company. Otherwise, the operator or persons in the vicinity might sustain
serious injuries or the device might be damaged.
Please include the following when placing your order for spare parts:

- Type of device
- Item number of the device

Repair service
Repairs to electric power tools should only be carried out by specialist electrical
personel. When sending it in for repair, please describe the fault you have found.

Cleaning

 CAUTION!

Risk of injury from sharp blades
- Wear protective gloves.

 NOTE!
Risk of damage!
Improper handling can damage the device.
- Do not use any aggressive cleaners, sharp or metal

cleaning utensils such as knives, hard scrapers or similar
items. These could damage the surfaces.

Only clean the device with a brush or cloth. Never spray the device with water or
immerse it in water.
Treat the blade with care spray after each use.
Replace worn, dull blades.
Always attach the blade guard after use.
Check the device for visible defects and have it repaired at an authorised
customer service centre, if necessary.

Maintenance
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Storage
 NOTE!

Risk of damage!
Improper storage of the device can result in damage.
- Allow the device to completely cool down.
- Place the device so that it can’t fall into water.
- Store the device in a clean, dry, frost-protected place out of

the reach of children.
1. Thoroughly clean the device (see “Cleaning”).
2. Store the battery at 50–80% capacity. If the battery is stored for over 6

months, check the charge level after this period and recharge the battery if
necessary.

3. If possible, pack the device in the original packaging.
4. Store the device in a location away from sunlight and other heat sources.
5. Store the device and accessories at a temperature between +10 °C and +30

°C.

Transport
Transport the device and its accessories in the original packaging and protect
them from blows and vibrations.

Troubleshooting
Problem Possible cause Remedy
Motor does not run. Battery empty. Charge the battery.

Battery faulty,
switch defective.

Contact customer service.

Motor’s overload protection
triggered because the motor is
overloaded or overheated.

Allow the device to cool
down for 15–20 minutes.

Storage

69



Problem Possible cause Remedy
Inadequate
performance, uneven
running.

Blade blocked by plant residues
or foreign objects.

Check the blade and
remove any foreign objects.

Insufficient lubrication. Treat the blades with care
spray and grease the drive
section.

Blunt or defective blade. Sharpen or replace blade.

If the problem persists, contact the customer service listed on the last page.

Technical data
Battery/operating voltage V DC 7.2
Type of battery Ah/Wh 2.2/15.8/lithium-ion
Max. operating time min. 130
Idle speed n0 min-1 1000
Sound power (EN 62841-4-2 and EN 50636-2-94) dB(A) 90
Sound pressure level LpA (EN 62841-4-2 and
EN 50636-2-94)

dB(A) 76 k=3.0 dB(A)

Vibration (EN 62841-4-2 and EN 50636-2-94) m/s2 <2.5 k=1.5 m/s2

Charger YLS0251A-E095200
Mains voltage V AC/Hz 100-240 / 50/60
Charging voltage V DC 9.5
Charge current A 2.0
Rated input W 19

Grass blade
Cutting width mm 75
Weight incl. device kg 0.64
Shrub blade
Cutting length mm 160
Cutting thickness mm 7.8
Weight incl. device kg 0.7

Total vibration value
The stated total vibration value and the stated noise emission values have been
measured according to a standardised test procedure (EN 62841-4-2 /
EN 50636-2-94) and can be used to compare one power tool with another. They
can also be used for a preliminary assessment of the exposure.

Troubleshooting
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 Warning

Vibration and noise emissions while actually using power tool may differ from the
values given due to the manner in which the power tool is used and, in
particular, the type of workpiece being machined.
It is necessary to establish safety measures that protect the operator based on
an estimate of the vibration exposure during actual conditions of use (taking into
account all parts of the operating cycle, such as periods when the power tool is
switched off and periods when it is switched on but running without load).
Try to keep the exposure to vibrations and noise as low as possible. Examples
of measures to reduce vibration include wearing gloves when using the tool,
limiting the working time and using accessories in good condition.

Disposal
Disposing of packaging

Dispose of packaging according to type. Sort the paperboard and
cardboard as waste paper and the film as recyclable material.

Dispose of old electrical device
Applicable in the European Union and other European countries with systems
for separate collections of recyclable waste.

Old electrical devices must not be disposed of as household
waste!
If the device cannot be used any more, each consumer is
obligated by law to dispose of old devices separately from
household waste, e.g. at a municipal/city district collection point. It

is thereby ensured that old devices are professionally recycled and negative
effects on the environment are avoided. Therefore, electrical devices are marked
with the above symbol.

Batteries and rechargeable batteries must not be discarded
with domestic waste!
As a consumer you are legally obliged to dispose of all batteries,
irrespective of whether they contain harmful substances* or not, at
a collection point in your community/district or at a retail outlet, so

that they can be disposed of in an environmentally friendly manner. Batteries
and rechargeable batteries must be disposed of separately from the device.
* marked with: Cd = Cadmium, Hg = Mercury, Pb = Lead, Li = Lithium

Technical data
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Warranty conditions
Warranty provider:
ikra GmbH, Schlesier Straße 36, D-64839 Münster-Altheim, Germany.
The warranty is valid for 24 months from the handover date. The original invoice
or a copy of the invoice serves as proof. The warranty is only intended for
consumers. A consumer is any natural person who concludes a legal transaction
for purposes which can predominantly neither be attributed to his commercial
nor to his selfemployed professional activity.
The warranty is valid for all New goods purchased within the EU, UK and
Switzerland. The purchaser’s warranty claims arising from the purchase contract
with the seller as well as statutory rights are not affected by this warranty - the
claiming of the aforementioned rights is free of charge. Wearing parts,
rechargeable batteries and defects caused by the use of non fitting accessories,
repair with parts that are not original parts of the manufacturer, use of force,
strokes and breaking as well as mischievous overloading of the motor are
excluded from this warranty. Warranty replacement does only include defective
parts, not complete devices. Warranty repair shall exclusively be carried out by
authorized service partners or by the company‘ s customer service. In the case
of any intervention of not authorized personnel, the warranty will be held void.
Postage and shipping costs within Germany are borne by ikra GmbH in the case
of a guarantee.
additional warranty period - Warranty provider:
Globus Fachmärkte GmbH - Primaster
The warranty period is additional 60 months. The original invoice or a copy of
the invoice serves as proof. Wearing parts, rechargeable batteries and defects
caused by the use of non fitting accessories, repair with parts that are not
original parts of the manufacturer, use of force, strokes and breaking as well as
mischievous overloading of the motor are excluded from this warranty. Warranty
replacement does only include defective parts, not complete devices. Warranty
repair shall exclusively be carried out by authorized service partners or by the
company‘s customer service. In the case of any intervention of not authorized
personnel, the warranty will be held void. The warranty shall not apply to
commercial use of the product.
All postage or delivery costs as well as any other subsequent expenses will be
borne by the customer.

Warranty conditions
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Declaration of conformity

We, ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, D-64839 
Münster, GERMANY, declare under our sole 
responsibility that the 
Cordless Grass- and Shrub shear PMGBS 7222,
to which this declaration relates correspond to the 
relevant basic safety and health requirements of 
Directives
2006/42/EC (Guideline of Machines)
2014/30/EU (EMC-Guideline)
2011/65/EU (RoHS-Guideline)
2000/14/EC + 2005/88/EC (noise directive)
Charger only: 2014/35/EU (Low Voltage Directive)
For the relevant implementation of the safety and 
health requirements mentioned in the Directives, the 
following standards and/or technical specifcation(s) 
have been respected:
EN 62841-1:2015
EN 62841-4-2:2019
EN 50636-2-94:2014
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Serial numbers from 3048300000001 to 3048399999999

For charger only YLS0251A-E095200:
EN 60335-1:2012+A11:2014
+A13:2017+A1:2019+A2:2019
+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-29: 2021+A1:2021
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Conformity assessment method to annex V / Directive 
2000/14/EC

Measured sound power level 87 dB (A)
Guaranteed sound power level 91 dB (A)

The year of manufacture is printed on the nameplate 
and can be additionally retrieved via the consecutive 
serial number.
Münster, 2023-06-13

Yi Zhou 
Head of Product Management 
Ikra GmbH 

Maintenance of technical documentation: 
Yi Zhou, Ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 
64839 Münster, Germany

Declaration of conformity
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